je skozi vas, nas seznanila z znagilnimi maskami tega podro€ja in pogostila z
okusno "Stulo’.

Izredno prijeten in zanimiv je bil tudi pogovor s strokovnjakom na podrogju vizualne
antropologije Nadkom Kriznarjem. Orisal je razvoj vizualne antropologije v svetu in
pri nas ter nam na na%o Zeljo pokazal odlomke iz svojih filmov. Videli smo tudi
najnovejsi etnoloski Studentski film Pot v Trnovo, ki so ga pod njegovim vodstvom
naredili in predstavili €lani videodelavnice. Med 3tudenti zanimanje za to vedo v
zadnjem Casu ob&utno raste.

Vsem trem gostom se zahvaljujemo, ker so se odzvali nasemu povabilu. V
prihodnje nameravamo pripraviti obSirnejse povzetke veterov ESK-a, naértujemo
pa e okroglo mizo o moZnostih za zaposlitev diplomiranega etnologa in pa
pogovor s Studenti z dunajske univerze, s katerimi imamo zelo dobre stike. NaSe
vklju€evanje v mednarodno sodelovanje s $tudenti etnologije pa bi radi 3e razsirili,
zato se priporotamo za razli¢ne naslove in ostale informacije.

Zelimo si, da bi Katedro za nami prevzela miaj$a generacija $tudentov. Nekateri
drugi oddelki FF in precej ostalih fakultet ljubljanske univerze ima takSno ali
podobno dejavnost zelo razvito. Cim ved tovrstnega delovanja je po naem mnenju
lahko samo v splo3no korist.

Absolventke etnologije A smeri

DVE DOMOVINI / TWO HOMELANDS
Mednarodna znanstvena revija Indtituta za slovensko izseljenstvo ZRC SAZU

Pred dvema letoma smo predstavili prvo Stevilko Dveh domovin, ki je pomenila
svojevrsten uspeh v prikazu raziskovalnega dela sodelavcev Instituta za slovensko
izseljenstvo. Na ta nalin so se odprie nove moZnosti objavlijanja rezultatov
domacih in tujih raziskovalcev slovenskega izseljenstva. Z novo znanstveno revijo
na Slovenskem, ki je edina te vrste, se je kon¢no uspel povezati med seboj vsaj del
raziskovalnega kadra, razprdenega od Trsta do Maribora. To zaslugo je treba
pripisati Intitutu kot izdajatelju revije.

Sedaj je pred nami druga, tokrat dvojna $tevilka Dveh domovin. Njena vsebina je,
za razliko od prve, mnogo bolj tematsko enotna, saj vedina aviorjev obravnava
priseljenski tisk. Gre za objavo nekaterih prispevkov, ki so bili lansko leto
predstavijeni v Mariboru na mednarodnem znanstvenem simpoziju o priseljenskem
tisku. Preostali referati so iz3li v mariborski Znanstveni reviji (I11/1991, 5t.2). Obe
publikaciji skupaj torej tvorita dokaj celovit prikaz publicisticne dejavnosti med
Slovenci v Severni in JuZni Ameriki, Argentini, Avstraliji, Kanadi in Evropi. Paleg

78



tega nam tuji avtorji predstavijajo e hrvadki, poljski, &eski, beloruski, madZarski in
ameriski etniéni tisk; izven obeh okvirov sodi $e Elanek o indijanskem tisku v ZDA.

Ce se pri predstavitvi vsebine Dveh domovin $e nadalje drzimo geografskega
kriterija, potem velja najprej omeniti najstevilnejse &lanke o slovenskih glasilih v
ZDA: profesor angle3kega jezika Henry A. Christian v analizi angleskih strani
Prosvete s stali§a Ameri¢ana ugotavija neaktualnost novic o splosnem poloZaju
ameridkih Slovencev; teolog Mihael Kuzmi& skozi £asopis Amerikanskih Sloven-
Cov Glas osvetli delovanje betlehemskih Prekmurcev; germanist Janez Stanonik
Opozori na asnikarsko dejavnost slovenskih misijonarjev od 18. do zadetka 20.
Stoletja; zgodovinarja Majda Kodri& in Rudolph Susel izpostavita katolidko in
Napredno socialisti¢no ideologijo v glasilih Kranjske Slovenske Katolidke Jednote
In Slovenske Narodne Podporne Jednote, Susel pa predvsem na primeru konzer-
Vativnega asopisa Ameriska domovina; germanistka Janja Zitnik spregovori o
Novinarski dejavnosti Louisa Adami&a.

Slovenski tisk v Argentini predstavijajo trije pisci: zgodovinar Ales Brecelj do druge
ISVelovne vojne ter umetnostna zgodovinarka Irene Mislej in filozof Andrej Rot po
etu 1945,

_P"egled geografa RAda Genoria zajema etnicni tisk Slovencev v Kanadi od obdob-
1a med obema vojnama naprej.

Germanist Igor Maver se loteva zanimivega vprasanja preucevanija etni¢ne knjizev-
Nosti (tudi slovenske) v okviru multikulturalne in multietniéne Avstralije, Amerike in

Nade. Poudarja, da je 'domaca’ literaturna zgodovina v fazi prevrednotenja
Slovenskega literarnega ustvarjanja na tujem.

hI.aJ'Obseine=j<3i clanek v Dveh domovinah je napisal zgodovinar Marjan Drnovsek,
k_' govori o zahodno evropskem izseljenskem ter projugoslovanskem in komunis-
ti€nem &asopisju do leta 1940.

V skupini 'evropskih ¢lankov’ velja omeniti e dva, ki predstavijata begunski tisk v
avstrijskih in italijanskih tabori&ih. O njegovem obsegu in delno tudi o vsebini
SPregovorita zgodovinar in glavni urednik revije Andrej’ Vovko in bibliotekarka
rokopisnega oddelka NUK-a v Ljubljani Rozina Svent.

0 éasopisiu drugih etni¢nih skupin izven matiéne domovine piSejo 3e: Peter J.
Rachleft (hrvadki Zajedniéar v ZDA), Kathryn Koop (etni¢ni tisk v New Yorku) in
Mark Stolarik (slovagki tednik Szlovenszke Noviny v ZDA).

Vsem nastetim &lankom je skupna ugotovitev, da etni&ni tisk pri vseh izseljencih, ne
dlede na &as in geografsko obmodje bivanja, sluZi njihovemu medsebojnemu
Povezovanju in povezovaniju njih z novim in mati€nim okoljem. Po drugi strani pa
92 lahko, zaradi tak&ne ali drugaé&ne ideolo$ke usmerjenosti, hkrati uvrs¢amo med

liste dejavnike, ki neko etnicno skupino med seboj razdruZuje. Vsebina omenjenih
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prispevkov nam to potrjuje, saj je pri veCini prikaz publicistiéne dejavnosti v
izseljenstvu uokvirjen v drudtveno In versko delovanje etni¢ne skupnosti.

Izven predstavijenega tematskega skiopa sodi Se pet objav: o podrog&ju sociologije
migracij piSe Marina Hacin-Luksi¢; zgodovinar MatjaZ Klemen¢i¢ opisuje
uspe3nost clevelandskih Slovencev na volitvah v mestni svet; slovensko 3olsko
katolisko dejavnost med ameriskimi Slovenci prikazujeta Darko Fri$ in Leopoldina
Plut-Pregljeva; Breda Cebulj-Sajko ovrednoti avstralske, 'jugoslovanske’ in
slovenske migracijske $tudije glede na njihovo uporabnost pri etnoloskem razis-
kovanju avstralskih Slovencev.

Za konec naj omenim 3e recenziji samostaojnih knjiZevnih del dveh sodelavcev
InStituta, in sicer Drnovikove knjige Pot slovenskih izseljencev na tuje: od
Ljubljane do Ellis Islanda - Otoka solza v New Yorku: 1880-1924 (Ljubljana 1991)
ter Cebulj-Sajkove, Med sre&o in svobodo: Avstralski Slovenci o sebi (Ljubljana
1992). Njima se pridruZuje $e ocena knjige psihiatra Jurija Zalokarja, Mavri¢na
kaca.

In samo $e zakljutna misel v razmisljanje: medtem ko se ostale humanistiéne in
druZboslovne stroke na Slovenskem &edalje bolj posveéajo raziskovanju
slovenskega izseljenstva, ostajata danes (generalno gledano) etnologija in kulturna
antropologija izven tega prizadevanja. Zakaj?

Breda Cebulj - Sajko

PO SLEDOVIH...
Pricevanja koro3kih Slovencev 1920-1945

Knjigo so pripravili Helena Verdel, Mirko Messner, Andreas P. Pittler, Vidas Oblid,
JoZe Roviek, Meta Domej. Izdala Slovenska prosvetna zveza v Celoveu, 1991.

Skoraj Stiristo strani obseZna knjiga sodi po svoji tipologiji v tako imenovano ustno
zgodovino, saj je rezultat devetinpetdeset pripovedi - in to dobesedno, ker so bile
posnete najprej na magnetofonski trak in nato transkribirane in toliko poknjiZzene,
da omogo¢ajo nemoteno branje - koro3kih Slovencev, kako so doZivijali in pres-
tajali zapostavljanje in preganjanje zaradi svoje narodnosti s strani svojih
sodeZelanov po usodnem plebiscitu leta 1920, tako da se je marsikdo od njih
pridruZil med drugo svetovno vojno protifasistiénemu gibanju. Glede na to, da gre
za obdobje od razpada Avstro-Ogrske monarhije po koncu prve svetovne vojne in
ustanovitve Avstrije v obsegu, kakrSnega poznamo danes, je naslov prvega raz-
delka v knjigi Koroski Slovenci in prva republika. Sledi razdelek Koroski Slovenci in
leto 1938, ker je tega leta Hitler zasedel Avstrijo in tedaj se je zatel o&iten "pregon
Koro3kih Slovencev", kakor je naslovijen tretji razdelek, medtem ko Cetrti zajema
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